
Северус Снейп открыл глаза, задыхаясь. Это сработало? Он вернулся? Ему снился сон, который
можно было бы назвать сном, в котором он летал над Хогвартсом и стрелял внутрь своего тела,
но он поклялся бы Мэрлину, что это был не сон. Он отчаянно надеялся, что это произошло на
самом деле. Сев и отодвинув одеяло, он осмотрел окружающее пространство.

Он находился не в угловой комнате полуразрушенной маггловской фабрики на окраине
умирающего города. Вместо этого он находился в своих старых покоях в Хогвартсе.

Северус посмотрел на свою тумбочку и нашел дату. Это был первый день августа 1991 года.

Все получилось.

Его охватило невообразимое облегчение, чувство настолько чужое и сильное, что он был почти
ошеломлен. Прошло так много времени с тех пор, как он испытывал облегчение или радость.
Подняв правую руку, он сжал переносицу, борясь с подступающими слезами, и несколько
минут просто дышал.

Последнее, что он видел перед тем, как очнулся здесь, на девять лет в прошлом, был Гарри.

Путешествие во времени такого масштаба требует высокой концентрации магии. Очень
высокой. Такую концентрацию мог дать только полностью выросший и пробудившийся маг. И
вот, Гарри влил свою сущность в рунную сеть и обеспечил всю необходимую энергию, чтобы
отправить душу Северуса обратно. Мастер зелий сглотнул. В конце концов, чтобы дать новое
начало, Гарри отдал свою жизнь.

Еще через мгновение Северус совладал со своими эмоциями и встал, взяв в руку свою палочку.

Он не мог терять времени. Сегодня нужно было многое начать.
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Северус стоял у аптеки "Слизнорт и джиггеры", ожидая, пока Хагрид в огромной форме войдет
на Диагон Аллею с маленьким Гарри за спиной. Ему не пришлось долго ждать, и он с хорошо
скрываемой нервозностью наблюдал за их приближением. Гарри радостно скакал за добрым
полувеликаном, впитывая удивительные виды и звуки оживленной улицы.

"Доброе утро, Хагрид", - плавно произнес Северус, выходя на их дорогу и выжидающе глядя на
них.

Хагрид встряхнулся, немного удивленный. "Привет, Профессор", - весело сказал он. "Я просто
помогал 'Арри купить школьные принадлежности".



"Понятно", - отрывисто ответил Северус, сохраняя свои старые манеры. Он взглянул на Гарри,
а затем снова на Хагрида, подняв бровь.

"О! О, прости, 'Арри, это перфектор Снейп. Он будет еще одним из ваших профессоров. Он
также глава дома Слизерин. Профессор, это 'Арри Поттер".

Гарри протянул руку. "Здравствуйте, профессор Снейп".

Северус взял его руку, крепко сжал ее на целую секунду, прежде чем отпустить.
"Здравствуйте, мистер Поттер". Он снова перевел взгляд на Хагрида, решив быть еще более
прямым, чем обычно. "Хагрид, как я понимаю, у вас есть поручение. Если хотите, я отведу
Гарри за припасами. В конце концов, так будет эффективнее. Я также отведу его домой, если
вы не успеете вернуться вовремя".

Хагрид моргнул, немного смутившись. "Э-э, ну, профессор Дамблдор попросил меня..."

"Безопасно выполнить это поручение и убедиться, что Гарри получит свои вещи для школы
раньше времени. Поэтому я не вижу никаких проблем в том, что я предложил. Мне только
понадобятся ключ и билет мистера Поттера. Я даю вам слово, что мистер Поттер получит все
необходимое для Хогвартса до конца дня".

Гарри неподвижно наблюдал за их разговором, переминаясь с ноги на ногу между Северусом и
Хагридом.

"Ну, если вы уверены, Профессор. Спасибо. Это действительно немного упрощает ситуацию".
Хагрид посмотрел вниз на Гарри. "'Арри, тебе будет хорошо с Профессорм Снейпом, и он
сможет ответить на все твои вопросы о занятиях. Ясно?"

Гарри неуверенно взглянул на Северуса, затем снова посмотрел на Хагрида. Очевидно, он
чувствовал, что у него нет выбора. Он медленно кивнул.

"Хорошо, парень. Я постараюсь вернуться, чтобы проводить тебя, но если не получится,
увидимся в Хогвартсе".

Гарри попытался улыбнуться, но, понятно, он был немного ошеломлен и немного обижен тем,
что его так быстро и легко передали в руки сурового профессора в темной мантии. Что это
было за поручение?

"Хорошо, Хагрид. Спасибо, что вытащил меня с острова и привел сюда", - сказал Гарри.

"Нет проблем, Гарри, и если твои родственники доставят тебе еще какие-нибудь неприятности,
просто напиши мне". Хагрид улыбнулся, как будто ему только что пришла в голову
замечательная мысль.



"Хорошо", - сказал Гарри, в тот момент не обращая внимания на то, что у него нет
возможности связаться с Хагридом.

Кивнув, Хагрид достал из кармана ключ и билет Гарри и передал их Северусу, после чего
поспешил вниз по аллее.

"Ну что, мистер Поттер, пойдемте?" спросил Северус, шагнув рядом с ним и осторожно
положив руку ему на плечо.

Гарри сглотнул - по крайней мере Северусу так показалось. "Да, сэр". Гарри поднял свой
школьный список. "Эм, что мы должны внести в список первым, сэр?"

"Список не нужен. Я его запомнил, и позже добавлю к нему несколько вещей, которые
облегчат вам жизнь, так что лучше уберите его", - заявил Северус, направляя их в вонючий
Аптекарский склад. Гарри не сопротивлялся, вероятно, не желая рисковать и злить грозного
профессора.

Когда они шли по проходу, все остальные посетители магазина быстро разбегались, завидев
Северуса. К счастью, там было не так много людей, но Северус был уверен, что Гарри заметил
эту вопиющую перемену. Они не обратили внимания на мальчика, сидящего рядом с ним,
поскольку волосы Гарри закрывали знаменитый шрам.

Северус остановился, повернувшись к полке. Гарри обвел взглядом магазин, изредка морщась,
когда замечал в банках части диковинных животных, или морща нос, когда видел что-то
особенно неприятное на вид.

"В списке сказано, что ты должен получить набор с основными ингредиентами для зелий, но я
скажу тебе взять две ложечки всех предметов, помеченных здесь белой биркой, чтобы сделать
свой собственный набор. В наборе есть все то же самое, но только по одной ложечке каждого.
Начинающие пивовары совершают ошибки, но потом, поскольку у них нет дополнительных
ингредиентов, они не стараются исправить свои ошибки и сделать все правильно. Я не хочу
видеть, как вы это делаете".

"Хорошо, сэр, но почему в списке не сказано, что нам нужно взять две ложечки?" спросил
Гарри, напряжение в его плечах немного ослабло благодаря спокойному, доброму тону
Северуса.

"Потому что Совет управляющих считает, что это слишком сильно увеличит расходы, вместо
того, чтобы понять, что те несколько кнатов, которые они экономят родителям, мешают
ученикам учиться". Челюсть Северуса сжалась в темном негодовании. Совет, безусловно,
допускал ошибки в будущем, и он знал, что они сделают это снова, если что-то не изменится в
ближайшее время.

"Несколько кнатов?" Бровь мальчика сморщилась под волосами от незнакомого термина.



"А, я вижу, Хагрид еще не успел научить тебя деньгам". Северус сунул руку в карман и
вытащил несколько монет. Он быстро объяснил, сколько стоит каждая из них. После этого
Гарри смутился. "Что это?" спросил Северус.

"Ну, у меня нет денег".

"Нет, есть. Твои родители оставили тебе много в Гринготтсе, но я заплачу прямо сейчас. Ты
можешь расплатиться со мной позже".

Глаза Гарри расширились. "Я верну, сэр, верну! Спасибо!"

"Это не проблема, а теперь прекрати пускать слезу", - категорично заявил Северус, и эта слеза
напомнила ему, что мальчик не был тем Гарри, которого он оставил - или, по крайней мере,
еще не был.

Гарри мгновенно замолчал и покраснел. Сейчас он был очень благодарен, что они остались
одни в задней части магазина.

Северус указал Гарри на пустые контейнеры, расставленные по бокам полок. В комфортной
тишине они начали зачерпывать необходимые ингредиенты в отдельные емкости (по два
черпака в каждую), а затем складывать их в чемоданчик для зелий, который будет служить
набором для зелий Гарри.

"Не колдуй рядом с ингредиентами, если можешь. Это может случайно повлиять на них. Еще
одна причина для футляра - он действует как магический барьер", - сообщил он, закрывая
черный кожаный футляр.

"Да, сэр".

Затем они подошли к кассе, и Северус расплатился, после чего вышел и направился в магазин
котлов через дорогу, а набор для зелий уменьшился, чтобы поместиться в карман.

"Теперь давай купим тебе хороший котел. Только не оловянный, такие плавятся до смешного
легко. Идиотская доска. Он будет для тебя латунным или медным", - сказал Северус,
направляясь в тихую часть магазина.

"Что лучше, сэр?" с любопытством спросил Гарри.

"Ну, это зависит от того, хочешь ли ты котел для более стабильной варки - латунный, или
котел, который поможет варить более сильные зелья - медный".

"Хм, мне, наверное, стоит остановиться на медном котле, который поможет стабильности", -



признался Гарри.

"Хм, я не уверен. У твоей матери были способности к зельям", - небрежно заметил Северус.

"У м-моей мамы?" спросил Гарри.

"О да, она была весьма талантлива в зельях, хотя в работе с чарами она была немного более
одаренной".

"Вы знали мою маму?" Голос Гарри был мягким, как будто он боялся надеяться. Зеленый цвет
его глаз, казалось, потемнел от эмоций за толстой оправой.

Северус на мгновение задержал на нем взгляд, что-то решая. "Мы учились в одном классе и
росли в одном районе".

"Ого. Вы были друзьями?" нетерпеливо спросил Гарри.

Северус грустно улыбнулся. "Да."

Гарри сглотнул, уставившись на Северуса. "Тогда я принесу медный котел".

"Очень хорошо. Я чувствую, что Зелья покажутся тебе вполне естественными, если ты
приложишь к ним достаточно усилий".

"Правда?"

"Поверьте мне, мистер Поттер, у меня есть способность чувствовать такие вещи", - загадочно
сказал Северус.

В будущем Северус и Гарри отбросили свою враждебность друг к другу и работали вместе.
Вскоре они стали хорошими друзьями и оба были удивлены, когда обнаружили, что Гарри
весьма талантлив в зельях, не говоря уже о магии в целом. На девятнадцатом году жизни
Гарри его магия полностью пробудилась, но было уже слишком поздно, чтобы спасти
Волшебный мир, который стремительно пал перед Волдемортом и его могущественными
лейтенантами в конце шестого года обучения Гарри.

Глядя на мальчика, стоящего сейчас перед ним, он думал о том, насколько быстрее может
пробудиться магия Гарри, если он поможет ему.

"В чем я буду плох, сэр? Вы это чувствуете?" спросил Гарри, не обращая внимания на мысли



Северуса.

Северус был немного ошеломлен этим вопросом, но вполне доволен. Отбросив в сторону свои
прошлые сожаления о мальчике, он ухватился за открывшуюся перед ним возможность.

Северус достал свою палочку и взмахнул ею над Гарри, незаметно подняв защитные экраны,
чтобы никто не заметил их. Гарри почувствовал, как теплое ощущение окутало его, а затем
втянулось в его центр. Затем Северус постучал своей палочкой по лбу Гарри. Брови Гарри
поднялись и почти скрылись в волосах, когда он почувствовал, как невидимый пузырь появился
между его глазами, под шрамом, и лопнул.

Северус намеренно изобразил удивление. У него был план, и он должен был сделать его
правильно.

"Интересно".

"Сэр?" нерешительно спросил Гарри.

"То, что я произнес, было заклинанием, говорящим о потенциале человека в вещах и иногда
важных частях его семейной линии. Заклинание Наследия. Я был бы признателен, если бы ты
никому не говорил, что я его наложил. По какой-то причине некоторые люди считают мрачным
знать о своих возможных способностях и тому подобное". Северус закатил глаза. "Как-будто
это зацикливает человека на выводах, вместо того, чтобы понять, что именно наш выбор делает
нас теми, кто мы есть на самом деле, гораздо больше, чем наши способности или кровь."

Гарри медленно кивнул, впитывая его слова. "Ну, я просто хотел узнать, есть ли класс,
которому я должен уделять больше времени. Я понимаю, что то, в чем я могу быть хорош, не
сформирует меня в одиночку".

Северус одарил Гарри одобрительной улыбкой. "Именно поэтому я сделал то, что сделал".

Гарри выжидающе посмотрел на него, когда Северус стал очень серьезным и опустился на
колени.

"Я не буду тебе лгать, Гарри, поэтому слушай внимательно, что я тебе скажу, потому что это
заклинание мне многое сказало. Твоя магия очень сильна, и у тебя почти безграничный
потенциал, но она... заперта, в некотором смысле".

"Заперта?" спросил Гарри, его голос дрогнул. "Почему? Я сделал что-то не так?"

"Нет, ты не сделал ничего плохого, и то, что она заблокирована, на самом деле хорошо, если ты
все делаешь правильно".



"Что вы имеете в виду?"

"Ну, если бы твое тело подсознательно не заблокировало часть твоей магии, ты бы нашел
контроль почти невозможным. То, что твоя магия заблокирована, также позволяет тебе
накапливать полезную магию и оттачивать контроль, делая его сильнее. В этом и заключается
суть. Ты должен научиться контролю, прежде чем сможешь по-настоящему использовать всю
свою магию, а чтобы получить необходимый контроль, ты должен практиковаться и очень
много работать, чтобы узнать все, что ты можешь о магии".

"Я сделаю все возможное, сэр. Вы нашли что-нибудь еще?"

Северус очень слабо улыбнулся. "У тебя много магических талантов, хотя некоторые из них
будут недоступны для тебя некоторое время. Я обсужу их с тобой, когда ты окрепнешь. Однако
некоторые способности доступны тебе уже сейчас. Ты можешь говорить на языке парселтонг -
способность разговаривать со змеями и понимать их; ты знал об этом?".

"Да, этим летом я ходил в зоопарк. Я разговаривал с удавом-констриктором и... я вроде как
помог ему сбежать". Гарри опустил глаза, его уши стали розовыми.

Северус поднял бровь. "Помог ему сбежать?"

"Я... я не хотел. Дадли толкнул меня, а потом стекло просто исчезло!"

Северус сдержал смешок веселья. Гарри выглядел окаменевшим. "Не волнуйтесь, мистер
Поттер, это была просто случайная магия, и я понимаю; но давайте вернемся к разговору со
змеями. Вы говорите на парселтанге, это способность, которую в Волшебном мире не
понимают. Люди здесь боятся его из-за Темного Лорда. Хагрид рассказал тебе о нем, я
надеюсь?"

Гарри кивнул, его глаза расширились. "Вы имеете в виду, что он может разговаривать со
змеями, как я?"

"Да, поэтому я считаю, что вам следует быть осторожным, когда дело доходит до этого, но
мистер Поттер?"

"Да, профессор?"

"Знайте, когда раскрыть свои способности, но не выставляйте их напоказ. Также никогда не
пытайтесь скрыть свои способности или спрятаться в страхе, что их обнаружат. Это не
поможет ни вам, ни кому-либо другому".

"Хорошо, профессор. Значит, эта способность может быть хорошей?" обеспокоенно спросил
Гарри.



"Очень хорошей. Самые мощные исцеляющие и защитные заклинания - из парселмагии, и
только парселмаги могут ее использовать. Я дам тебе книгу об этом, если тебе интересно".

Гарри улыбнулся и кивнул. "Я бы хотел ее прочитать".

"Я также думаю, что для тебя будет лучше завести змею. Они могут помочь сфокусировать
парселмагию".

"Волдеморт использовал парселмагию?"

Северус ухмыльнулся. "У него не было ни терпения, ни желания изучать ее. Парселмагия
сосредоточена на исцелении и манипулировании магией на благо других. Темный Лорд
заботится только о себе, зачем ему тратить время на магию, посвященную другим?"

"О", - сказал Гарри, подумав. "Как вы думаете, люди будут бояться, что я буду говорить на
парселтанге, если я буду помогать людям?"

Северус улыбнулся. "Я надеялся, что ты об этом подумаешь. Маггловский символ медицины -
Кадуцей - две змеи, поднимающиеся вверх вокруг посоха с крыльями - не просто так. Я думаю,
что если ты научишься парселмагии и будешь использовать ее, это поможет другим принять
твои способности".

Гарри улыбнулся.

"Что приводит нас к следующей вещи, которую, как я понял, ты должен знать. Твоя
способность к парселтонгу не является результатом того, что случилось с тобой, когда ты был
ребенком".

"Что вы имеете в виду?"

"Ты не получил эту способность от Темного Лорда, как некоторые люди могли бы поверить,
узнав, что она у тебя есть. Это происходит из твоей семьи".

Только после смерти Дамблдора они узнали о родословной Гарри и о том, какое наследие она
ему дала, - когда нашли заклинание Наследия. Дамблдор не знал и сделал неверные выводы,
несмотря на все свои усилия. Северус с нетерпением ждал реакции Дамблдора, когда тот
узнает правду на этот раз.

"Моя мама или папа могли. . .?"

"Нет. Это что-то, что должно быть вызвано индивидуальными особенностями человека".



"Вы имеете в виду генетику", - сказал Гарри и продолжил, увидев, как поднялись брови
Северуса. "Я видел, как моя тетя смотрела передачу о генетических расстройствах и прочем.
Некоторые вещи случаются только тогда, когда ребенок получает определенный ген и от
мамы, и от папы. Если они получают его только от одного, то признак остается в спящем
состоянии или что-то в этом роде".

Северус кивнул. "Да, это очень похоже на это. Ген парселмута, так сказать, проснулся в тебе
благодаря тому, что ты получил его от обоих родителей. Есть исключения из правил, но я не
буду в это вдаваться".

"Это нечестиво".

Северус слегка кивнул. "Генетика и черты семейной линии часто могут быть такими". Северус
сделал паузу, пытаясь решить, как перевести разговор в нужное ему русло.

"Сэр?"

Северус знал, что он взваливает на плечи Гарри очень много всего сразу и дает ему
возможность многое обдумать... но у него не было выбора. Если будущее должно быть спасено,
он должен был предоставить Гарри все доступные ему варианты, и как только они станут
жизнеспособными. Перед тем, как он вернулся в прошлое, Гарри сказал ему об этом. Он сказал
ему, что хочет, чтобы Северус сделал все возможное, чтобы дать своему младшему "я"
инструменты для того, чтобы стать всем, чем он может быть, чтобы быть готовым и способным.
И Северус поклялся, что сделает именно это.

Четко осознав свою цель, Северус двинулся вперед, решив сначала заняться самым важным
вопросом.

"Вы здесь знаменитость, мистер Поттер. За тем, что вы делаете, будут очень внимательно
следить. Люди будут делать предположения относительно вас и ожидать определенных вещей.
Я хочу, чтобы вы знали об этом".

Гарри подавил вздох. "Хагрид сказал мне, что я знаменит. Я не верил ему, пока не вошел в
Протекающий котел. Мальчик-Который-Выжил". Гарри покачал головой. "Я просто Гарри".

"Мне жаль говорить, что вы никогда не будете "просто Гарри" для Волшебного мира, мистер
Поттер, и вам придется с этим смириться".

"Похоже, вам все равно, кто я такой. Вы не относитесь ко мне как к знаменитости". Гарри
нахмурился, как будто пытаясь понять мотивы Северуса или навесить ярлык на то, как Северус
обращался с ним.

Видя это, Северус решил прокомментировать, искреннoсть прозвучала в его ровном голосе. "Я



хочу помочь тебе, потому что твоя мать была моим другом, и я вижу, что вложение в тебя
будет полезно и для тебя, и для ее памяти. Я довольно... ...особенно к тому, с кем я провожу
время. В тебе я вижу будущего волшебника, которым гордились бы твои родители, и я хочу
быть частью этого".

Гарри был заметно тронут. Никто из взрослых никогда раньше не говорил ему ничего
подобного, и хотя Хагрид, казалось, заботился о нем и относился к нему по-доброму, это было
не то же самое, что это.

"Спасибо, сэр".

"Не за что, мистер Поттер", - сказал он, а затем повернулся к полке и достал медный котел.
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